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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ie n q rt
DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKa AomkHa BbINOMHSATECA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMW NPOU3BOAUTENS MO
YyCTaHOBKe, B MPOTMBHOM Clly4ae MOXET BO3HUKHYTb OMacHOCTb UCMOMNb30BaHMWS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba n3eectn y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagty npoussohaya,
jep y cynpotHom Moxe gohu Jo onacHocTu og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Utmutatéja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.
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Company: DIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ’
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxognmblie nHctpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szikséges szerszamok

@/ﬁﬁ nﬂ

220425 v.0




15
14
13
12

11

10

N

—_

PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL
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01_01| 250,0 | 200,0 16,0 2 17
01_02 | 250,0 | 200,0 16,0 2 17
13_11| 1369,0 199,0 16,0 2 17
13_21| 1369,0 | 2320 16,0 2 17
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyiicTa, NpoBepbTe KOMNIIEKTHOCTb PYPHUTYPLI Nepes yCTaHOBKOW

220425 v.0

NA13 @13| OG WEG6 5x9|/[KN2 7x50

FITEP
Y TR
) || ® 12x || & 8

X

NA20 @20
Q;;;;D 8x

@35

) |[TM1 M12 o15x12|[KL4

@ﬁﬁ::jﬁfix %§§§ 16x

4 mm

Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci

Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjuk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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PL

Zasady niytkowania mebli:

. Meble powinny by¢ utytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy viytkowaé pomieszczemach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pél metra od czynnych
grzejnikow,

4. Wymagane jest réwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podloZu.

5. Sposéb montazu mebli, ilodé elementdw i akcesoridw niezbgdnych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujgca sig w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze mebie zgodnie z Zvczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.,
W tym wypadku instrukcje monta#u nie sq zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawia¢ przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.
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Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyéci¢ mickks tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie naley stosowaé 2adnych érodkéw chemicznych,
lub szorstkich icierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czefcl, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyé na instrukcji montazowej i przeslaé razem 2 reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pouZivani nabytkn

1. Nabytek by mél byt pouzivan k uréenému ticelu

2.Mabytek by mél byt pouzivin v mistnostech suchych, uzavienych a chrangnych
pied skodlivimi povétrnostnimi vlivy a pied piimym slune¢ nim zafenim.

1.Nidbytek by nemel byt postaven na méné nez pil metru pred aktivnimi radidtory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovoaném povrehu.

5.Navod na montiz nabytku pocet soucasti a prisludenstvi nezbytného k montazi
uveden na informaénim listu, nachizejicim se v obalu uréeného nabytku,
V pipadé Ze na pfani zakaznika nabytek byl dodan smontovany navod k montazi
se nepripojuje,

6.Ma povrch nabytku nepokladejte vihkeé predméty.

7.Po smontovani nabytku sefdit {(vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢isiéni:
I.Povrchz v lamina a lakované &istit mékkym hadfikem.
2.Kudrzbé povrchu nepouZivejte 2adne chemické latky ani hrubé hadiiky.

Vazeny zakazniku, v pfipade Ze chybi nékteré ¢asti nebo jsoou podkozené oznalte
je v montaZnich instrukcich a zaSletespoledné s reklamaci. Pokut poikozena ¢ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mobelbenutzung:

1.Die Mdbel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizkbrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zvsammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt,

6.Auf der Oberfliche der mdbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbaven der mdbel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mineln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde. sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden.
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschddigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.
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EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture,

Maintemance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything pant is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pouZivania nibytku:

| Nabytok pouzivajte k uréenému téelu.

2 Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorene) a chranenej pred tkodlivymi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrante pred priamym slne¢nym #larenim,

3 Nébytok by nemal byt’ postaveny na menej nez pol metra pred aktivnymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Navod na montaz nabytku pocet sii¢asti a prisludenstva nevyhnutného k montazi,
Jje uvedeny na informaénom liste nachadzajiicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad, ze na prianie zdkaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
sufast'ou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istit’ mikkou handrickou.
2. Preadrzbu povrchu nepouzvajte Zadne chemicke latky ani hrubé handricky.

Vazeny zdkaznik, v pripade. Ze chybaji nicktoré €asti, alebo si potkodené, oznatte
ich v montaZznyeh instrukcidch aposlite spolo¢ne s reklaméciou. pokial poikodend
¢ast’ bude napevno zmontovana. nebude sa fm reklamacia vzrahovat’

RU

IIpapnaa yxoaa sa mebeabio

1. MeGensio HeobX011MO HCMONLIOBATE B COOTBETCTBIN ¢ e¢ ( VHKIIIOHA TEHBIM
HaHAYSHHEM.

2 Mefens foi%HA IKCIUTVATHPOBATRCH B CYNIX 3aKPBITHIX 11 3AIIINN CHHBIX OT
Boaseitcrnis armocd epHIX  YeToBIT 1f OPAMBIX COTHEMHBIX Tyueil
TOMELEHUEX.

3mebemn HeThIA YCTAHABMIRATE Gmitke 50 oM OT OTONNTETEHEIX NPHGOPOB.

4.Tpebyercs ycTaHOBKa MeDem N0 YPOBHIO Ha cTabITHOI NOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MOHTAKA MeDenN KOTIMECTBO e1eMEHTOR HeODXOMNMBI X 14 MOHTaKA
onpenenseT HHCTPYKINA
HaXQMMAACK B YIAKOBKe JaHHOro THHA Mebemr. B ciyuae ecnn mebens no
#enaHmo KANeHTa Obla mocTapneHa
coGpanHeIl MHCTPYKINA MOHTaXA He NpIUTaraeTcs.

6.Henpia cTaBuTE Ha MeOeab RIaKHEC NPEIMETH.

7 Iocne moHTama Mebemt HeoOXOMNMO OTPErYIHPOBATh JBEPh HA NETIAX.

PekoMengaunn no YXOOY H 09HITKE,

|,HOBEPXHDCTH 113 TAMITHATA 1l NOKPHITHIE TAKOM OYMIIIATE MATKOT TKAHBEO.

2 Jlna yxonoa 3a NOBEPXHOCTRID HE NCNOILIOBATE HIKAKIX XIMIMECKIIX CpelcTs
TTH WEPOXOBATH X TPATIOK.

Veamaems! KIneHT B cIyqae e He XBATaeT KAKOTO-HIOYIb MIEMEHTa 1T OH
NOBped e Npocim 0003HAYITE eT0 Ha HHCTPYRLHI MOHTA®A H OTHPAaBITD HAM B

MecTe ¢ npeTemsneil. Ecan moBpesxnennslil 3neMeHT OyIeT YCTaHOBISH-IPeTeHINA
He OyaeT NpirHaHa,
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination,

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermeé et protégé des

influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés 4 moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

. Une mise 4 niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires an montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément a la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

oA

Entretien ef nettoyage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifa.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'¢lément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fiir miblernas underhall och rengéring:

1. Mtblerna ska anvindas for sitt avsedda dndamal.

2.Mtblerna ska anvindas 1 torra, slutna utrymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk piverkanoch direkt solstrilning.

3.Moblerna bor inte placeras pa ett avstind som &r mindre dn en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krivs en jimn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pi eft
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som ar
nddviindiga fir montage anges pé informationskort som finns i férpackning for
enskild mdbeltyp. Om mbbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | sddant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.PA méblernas vtor bir man inte stilla vita foremal

7.E fter méblernas montering maste skapddrrarusteras pi skenorna.

Miiblernas underhall och rengiiring:
1.Ytor av laminat samt malade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.
2.Fér ytans underhill fir man inte anvinda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund. om det saknas ndgon del. eller om den iir trasig. viinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansbkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomélet
inte att beaktas.

HE

Nadin uporabe namjestaja

|.Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2.Namjesta) mora se koristiti u suhim 1 zatvorenimprostorijama osiguranim od
itetnih vremenskih uvjeta nizravnog sundevog iradenja.

3.Namjestaj ne moze se stavijati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejaéih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjesta) mora biti miveliranai stabilna.

5.Natin montazie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju  upute
za montazu namjedtaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupcu namjedtaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljucene.

6.Ne stavljati vlaZne predmete na povrsinu namjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama,

Odrzavanje i fiséenje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2.Za odrZzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei. v sluéaju nedostatka ili odteenja bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj
element u uputama za montaZu 1 posalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati.

WO-10

SRB

Nafcin koriicenja nameStaja

| Namesta) treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Nameita) mora da bude koridfen u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

3 Namesta) ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4 Name3taj mora da bude postavijen na ravnu i stabilnu podlogu.

5. Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje name3taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na nameStaj koji je prema Zelji kupca isporuten u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljudeno u set namestaja.

6 Nemojte stavljati viazne predmete na povriinu nameStaja.

7.Nakon postavljanja nameitaja podesite vrata na vodilicama.

Odrizavanje i Eiscenje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2 Za odravanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slu¢aju nedostatka ili odte¢enja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i poalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ostecen element t rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana,

HU

Hasnalati dtmutaté

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A biitorokat az id6jarasi koritlményetdl védett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni .ahol nincsenek kitéve a napsugarakkzvetlen hatisanak.

3.A bitorokat a milkod6 findberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tdvolsagra,

4.Fontos, hogy a batort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A butor dsszeszereléshez szilksé ges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
Gsazedllitashoz szilkséges tartozékok listajat az dsszeszerelési utmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolasaban talalhato, Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo kérésének megfelelden dsszeszerelve keriil
leszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési ttmutato.

6.A batorok felilletére ne helyezziink nedves targyakat,

7.A butorok dsszeallitdsat kdvetden be kell allitani az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

1.A laminalt és lakkozott felileteket pubia ruhaval tisztitsuk.

2.A feliletek apolasahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlokendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik biitorelem hidnyozna, vagyhibdsan keriilne
atadasra, kérjlik jeldlje azt be az bsszeszerelésiitmutatoban, és a reklamidcioval
egyiitt kitldje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruumte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvlioeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4.Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachre doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd. wordt de klacht niet ingewilligd.
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